Sziz Maria elleni sértések.

A soncino kiadas Shabbath 104#Abjegyzete azt allitja, hogy a Talmud cenzirareszévegében az all, hogy
Jézus édesanyja "Mirjam a fodrasz"-nak sok férfid viszonya.

Sanhedrin 106a. Also in footnote #2 to Shabbattb I4he Soncino edition, it is stated that in'thecensored" text of
the Talmud it is written that "Jesus mother, "Minighe hairdresser," had sex with many men".

Sanhedrin 106a: "0, aki hercegekt és kormanyzoktél szarmazott, acsok kurvaja volt.”
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R. Yochanan said (regarding Balaam): In the begimai prophet, in the end a sorcerer.
Rav Papa said: As people say, "She was the destenidarinces and rulers, she played the harldh witrpenters."

Sanhedrin 106karérémének ad kifejezést, mert Krisztus fiatdlaft meg:

" Hallottad, mennyi ids volt Balaam (Jézus)? - azt felelte: Igazabdham allapitottak meg, de mivel az &ll a
Szentirdsban, hogy gonosz és alnok emberek éleligtksem érjék meg, eblbaz kdvetkezik, hogy 33 vagy 34
éves volt."
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A sectarian said to R. Chanina: Do you know howRdtham was? [R. Chanina] replied: It is not weritt However, since it says

(Psalms 55:24) "Men of bloodshed and deceit witllive out half their days..." he was 33 or 34 h¢Theretic] said: You said well. |
have seen the chronicle of Balaam and it said 3y&ars Balaam the lame was killed by Pinchas @sinthe robber."



Jézus a Talmudban:

Gittin 56b-Gittin 57a. Azt allitja, hogy Jézus a pokolban van és foridiékben bzik.
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[Onkelos Bar Kalonikus] called up Balaam from thead. [Onkelos] asked: Who is honored in that wabr[Balaam] replied: Israel.
[Onkelos asked:] What about joining them? [Balaagp]ied: (Deut. 23:7) "You shall not seek theiape or welfare all your days."
[Onkelos] asked: What is your punishment? [Balasswered]: In boiling semen.

[Onkelos] called up Yeshu from the dead. [Onketsed: Who is honored in that world? [Yeshu] meghlisrael. [Onkelos asked:]
What about joining them? [Yeshu] replied: Seekrtbeod. Do not seek their bad. Whoever touchesttis as if he touched the pupil
of his eye. [Onkelos] asked: What is your punishtfe[Yeshu answered]: In boiling excrement. Asittast said: Whoever mocks the
words of the sages in punished in boiling excrement

Sanhedrin 43a Azt mondja, hogy Jezust (Yeshu és Soncino labjegben a "Nazareti") azért végezték ki mert
boszorkany volt.

"Azt tanitjak, hogy Jézust husvébestéjén folakasztottak és 40 nappal dzelzt a kialtvanyt adtak ki: Jézust
halalra kell kdvezni, mivel boszorkany volt és azbereket balvanyimadasra szélitotta fol...Egy dsalalt és
ezért nem szabad sem sajnalni sem megbocsajtari nek

The Censored text at b.San.43a

The reference “b.San.43a” is artificial, because téfers to the folio page numbers of Bomberditi@n and subsequent editions which
use the same page layout, but all these editioriistbisi passage. If this passage had been inclidge: Bomberg edition, it would have
occurred at the very bottom of the folio side 4&&] this is where some modern versions insert thé actual manuscript of the Munich
Talmud, this passage occurs on p.679:

The tradition investigated in this paper includesstrof the first two lines in this image. In tharislation below, the words in bold are
those that this paper will conclude were the oagoore of this tradition, and the ones in graythose which have been partly erased in
the Munich manuscript:

It was taught: On the Eve of Passover they hungéise Notzarine. And the herald went out befora fur 40 days [saying]: “Yeshu
the Notzarine will go out to be stoned for sorcang misleading and enticing Israel [to idolatryhyAwho knows [anything] in his
defence must come and declare concerning him.’hBttine came to his defence so they hung him oEleeof Passover.

Other manuscript which have this tradition contaifiew variants. The Florence MS has “on the EvBhabbat and Eve of Passover”
and only the Munich MS includes “ha-Notzeri”. Tipassage is followed by a later comment by Ullalslamael (about 300 CE) and
another censored passage that lists and discumessagposed names of Jesus’ disciples. Thesersebive no evidence of originating
before the 3 century, and will not be considered further irsthaper:

Ulla said: And would it be expected that the Natzevolutionary had a defence? He was a “misleaded the Merciful said (Deutero
nomy 13:9) "You shall not spare and shall not shigim." But it was not so for Yeshu the Notzeri far was close to the government.

Our rabbis taught: Yeshu the Notzeri had five giles - Matai, Nekai, Netzer, Buni, and Todah. Thegught Matai [before the judges].
He said to them: Will Matai be killed? It is writtdPsalm 42:2) "When [matai] shall (I) come andesrbefore God." They said to him:
Yes, Matai will be killed as it is written (Psalm:8) "When [matai] shall (he) die and his hame gieliThey brought Nekai. He said to
them: Will Nekai be killed? It is written (Exodu82) "The innocent [naki] and the righteous youllshat slay.” They said to him:

Yes, Nekai will be killed as it is written (Psalr:8) "In secret places he slay the innocent [nakihey brought Netzer. He said to them:
Will Netzer be killed? It is written (Isaiah 11:14 branch [netzer] ...

[this is where the image and transcription ende f&ssage continues:]

...shall spring up from his roots." They said tmh¥es, Netzer will be killed as it is written (lah 14:19) "You are cast forth out of your
grave like an abominable branch [netzer]." Theybhd Buni. He said to them: Will Buni be killed7dtwritten (Exodus 4:22) "My son



[beni], my firstborn, Israel." They said to him:s¢eBuni will be killed as it is written (Exodus 82"'Behold, | slay your son [bincha]

your firstborn.”

They brought Todah. He said to them: Will Todatkitled? It is written (Psalm 100:1) "A Psalm foratiksgiving [todah]." They said to
him: Yes, Todah will be killed as it is written @m 50:23) "Whoever sacrifices thanksgiving [todabhours me."

Am Vorabend des Pesahfestes hangte man JeschrzigViage zuvor hatte der Herold ausgerufen: Er windSteinigung hinausgefiihrt,
weil er Zauberei getrieben und Jisrael verfuhrt abttiinnig gemacht hat; wer etwas zu seiner Vegid) zu sagen hat, der komme und
sage es. Da aber nichts zu seiner Verteidigungeboaght wurde, so hangte man ihn am Vorabend dethRstes. Die Rabbanan lehrten:
Finf Jinger hatte Jeschu: Mathaj, Nagaj, Neceri Buch Thoda.

Quelle: Der babylonische Talmud. Hrsg. von Lazaosdschmidt. Bd. 7. Berlin / Wien 1925, 181

Szénhedrin 43a
Forras: az 1342-es, legrégebbi, cenzoralatlan meimdfalmud-kddex szdvegésbangolra forditotta dr. David Instone-Brewer:
Jesus of Nazareth’s Trial in Sanhedrin 43a (Tynttglese, Cambridge (www.tyndale.cam.ac.uk). Angolt@. Szalai Andras

Peszach ékstéjén [keresztfara] akasztottak a nazareti Jékilgtltd ment ki ebtte 40 napon at: ,Jézust, a nazaretit megfogjalekii,
mert varazslast tivelt, 1zraelt félrevezette és elcsabitotta [baldd@dasra). Aki tud [barmit] a védelmére, az jojEmnyilatkozzon!”
De senki sem jott a védelmére, Ggyhogy Peszdds®jén [keresztfara] akasztottak

Az ,akasztas” sz6 akkoriban keresztre feszitésak. ut

A szdveg beleillik az evangéliumok elbeszélésébrusk valoban meg

vadoltak varazslassal (Mk 3:22, Mt 12:24, Lk 11;%8)enkaromlassal (Mk 2:7, Mt 9:3, Jn 10:33) éadttévitra vezetésével (Jn 7:12),
végul pedig kotelewé tették a feljelentését (In 11:47.53.57).

Kallah 51a:

Great Rabbi Deceives A Woman Kallah 51a (SoncinoadviiTractates). Teaches that God approves of raifinglie:

"The elders were once sitting in the gate whenytaung lads passed by; one covered his head aratltbeuncovered his head. Of him
who uncovered his head Rabbi Eliezer remarkedhds a bastard. Rabbi Joshua remarked that he ®on of a niddah (a child
conceived during a woman's menstrual period). RAkiflia said that he is both a bastard and a senniddah. "They said, 'What
induced you to contradict the opinion of your catfees?' He replied, "l will prove it concerning Hirde went to the lad's mother and
found her sitting in the market selling beans. ¥d@ to her, 'My daughter, if you will answer theegtion | will put to you, | will bring
you to the world to come.' (eternal life). She daithim, 'Swear it to me.' Rabbi Akiba, taking theth with his lips but annulling it in his
heart, said to her, 'What is the status of youPs8he replied, 'When | entered the bridal charhbers niddah (menstruating) and my
husband kept away from me; but my best man hadcmiese with me and this son was born to me.' Gpresgtly the child was both a
bastard and the son of a niddah. It was declarBiessed be the God of Israel Who Revealed HiseBéx Rabbi Akiba..."

"Az id6sek a kapuban lltek amikor két fiatal fi mentléttiak. Az egyiknek a feje be volt takarva, a

masik fedetlendvel ment. Amelyik fedetlensfizel ment, arra Eliezer rabbi azt mondta, hogy fatfioshua rabbi
hozzéatette, hogy egy tisztatlas fia (olyan b, aki a menstruécio alatt fogant meg, "niddah")ib&krabbi azt
mondta, hogy mind fattyd, mind egy niddah fia.

Azt mondtak: Miért mondasz ellent kollégaid vélerygmek? Azt felelte: Be fogom bizonyitani. Elmeriila
anyjahoz és a piacon talalta amint babot arult.Mandta neki: Lanyom, ha meg véalaszolod a kérdéserne
Orok életet adom neked. Az asszony azt mondta:diskég ra.

Akiba rabbi szaja kimondta az eskiit, de szivébsszavonta. Igy szélt a rabbi: Mi a fiad allapota? &sszony azt
felelte: Amikor a halészobaba Iéptem, éppen meaktmn és a férjem nem nyult hozzam. De legjobbtbara
kozosilt velem és igy sziiletett ez a fiam. Kdvedk&eppen a fiu fattyl volt és egy niddah fia.
Kinyilatkoztattuk: Legyen aldott Izrael Istene &kt a titkot Akiba Rabbinak felfedte.



A Talmud tdmadja a keresztényeket és a keresztényhyveket.

Rosh Hashanah 17gKeresztények és masok, akik elutasitjak a Talmualgiokolba keriilnek és 6rékké ott
blndnek. ,,

Rosh Hashanah 17a. Christians (minnim) and othbosreject the Talmud will go to hell and be punitigere for all
generations.

Sanhedrin 90a.,Akik az Uj Testamentumot olvassak ("nem elismémyveket"), azok a vilagon sehova sem
mehetnek. ,,

Sanhedrin 90a. Those who read the New Testamemigtwonical books") will have no portion in the vebtb come.

MISHNAH. ALL ISRAEL28 HAVE A PORTION IN THE WORLDTO COME,29 FOR IT IS WRITTEN, THY
PEOPLE ARE ALL RIGHTEOUS; THEY SHALL INHERIT THE LAD FOR EVER, THE BRANCH OF MY
PLANTING, THE WORK OF MY HANDS, THAT | MAY BE GLORFIED.'30 BUT THE FOLLOWING HAVE

NO PORTION THEREIN: HE WHO MAINTAINS THAT RESURREQDN IS NOT A BIBLICAL DOCTRINE,31
THE TORAH WAS NOT DIVINELY REVEALED, AND AN EPIKORG.32 R. AKIBAADDED: ONE WHO
READS UNCANONICAL BOOKS.33 ALSO ONE WHO WHISPERS CHARM] OVER A WOUND AND SAYS,

| WILL BRING NONE OF THESE DISEASES UPON THEE WHICHBROUGHT UPON THE EGYPTIANS: FOR
| AM THE LORD THAT HEALETH THEE.'34 ABBA SAUL SAYSALSO ONE WHO PRONOUNCES THE
DIVINE NAME AS IT IS SPELT.35

Shabbath 116a,A zsidoknak el kell a keresztények kényveit pusati (azaz az Uj Testamentumot).”

Shabbath 116a. Jews must destroy the books oftthisti@ns, i.e. the New Testament.



